i

: AN
| (1) Customer Infgice Address {2} Remarks Dm
SHagna PT S.p.A. N Our ID number: (3} No.
Via dei Ciclamint 4 DE131443113 8167331
70026 Modugno (Bari) Your ID no...: (4} Date
ITALIEN IT04886850728 15.06.21
{6) Supplier (6} Fraight {7} Delivary {really) Invoica
SN: 91 005 190 paid | ' unpaid I Rai!rnad oy Catrier : (8} No.
Telefon (09962} 201-0 Freight gogds | feraign vehicle 5 03?
Telefax (09962) 201-175 Wallstabe Express goadsown vebicla ﬂ cp
Telefax Versand 201-114 & Schneider Expref 8) Date
StraBe der Dichtungstechnik 2 - D-24559 Niederwinkling Post
{10} Your Bef {11} Your Order No./Data {15} Additional Details {12) Our Departement mrect disl {14} Our Ref No.
430 550004488601 Fr. ABmus L. - 283
9.06.21
(19} Ehipment Method paid(20)unpaid {21) Packing [ {22} Marks {23) Total Weight kg {24}
DHL Global, [ look K grass et
taly X | below MiC g y 96,45 52,61
125 Shipping Address 26 Flace of umoad
Magna S.p.A., Via dei Ciclamini 4, 70026 Modugno (Bari), ITALIEN 14249
27 {28} Description {30) 31 {40) Customer Remarks
u(=ns.)) 28) Part-No. (21} Packinj;t [ ] Quantity U Quantity — +Ta Remarks
1] 2009087161 30000 jea
59911.8688.02 68,5x2,6b OX56 o _ 1 .. =-- -
- — - T 7 “1"O-Ring ~ o B
EC level D VOM 15.02.2021
Container 4{TBA-520880 4315MagnaModugng 1500 ea
Batch number W2101118 Date of Man. 10.06.2021
18/TBA-520880 4315MagnaModugno 1500 ea
Batch number w2101117 Date of Man. 8.06.2021
10.06.2021

e —— ——— ——

The buyer of the merg
that the goods are tra

1/TBA-b01568 Palette800x600mmMa
1/TBA-520922 Abdeckplatte800x60)

handise herewith, declares,
nsported directly abroad.

KUEHNE+NAGEL s.c.

ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: 9(20‘30

Quantita effettiva:
Tipo lmballaggio;,
Quantitd Imballi:

Data controllo, 2.4 /QG/ 2

Firma g

Conformita aile sch.eﬁé diimbalic: @ lﬁ.E]

<@

452068
Setd%% 66|

o e

6

=

Yo

caniind our
These conditions will also be valid

Welthank you for your order, which we’are executing on the basis of our General Gonditions of Sale and De||: ery (leve| 01/2017).
eneral Terms and Conditions under http://www.wallstabe-schneider.deffileadmin/user_upl
for all future business relations, even if same are ngt again explicilely agrgpd

T

ad/Downloads/verkauf.pdf

{42) Goods Inwards Remarks

{43}

Quantity Check

{44}  Quality Check

{45} Racaivar {46} lnvoica Check

lDa:a

Names/f
No,




Proof of delivery (to be filed at arrival ferminal)

£

-

Y
e

Ordine di Trasporto / Transport Order

Sender / Mittente

VAT-ID-No, /N° pariita IVA

WALLSTABE UND

SCHNEIDER GMBEH & CO KG
STRASSE DER DICHTUNGSTECHNIK 2
D-94559 NIEDERWINKLING

Date / Bata

16-JUN-2021

By ”’

oy A iy

FEEUIII

51584018
Gollection address / indirizza del luogo di cartco {di ritire) Ondar Cods/ Ordins di rasparia
ZPM~-EC-4018330
Delivery terms / Termingl addzess /

Consignes f Destinatario

MAGNA S. P. A.

VAT-ID-No./ N° partiéa VA

VIA DET CICLAMINEI 4
I-70026 MODUGNO

Condizlen! di trasporto
free domicile — ex works
Drrantxr;élurn. O frango fabbirica)
Clea Uncleared
Dsduganalo O non scoganaiol
Dtaxas patd D taxes unpatd
dazi pagati, dazi nen pagali
duty paid duty unpaid
D dir, dog, pag. D dir, dog.
others non pag..
G alti

EXW

Indirizzo fermingly  «

SCHERBAUER SPEDITION GMB

REGENSBURG
OBERHEISING 7

D-93073 NEUTRAUBLING

Tel:
Fax:

Adddional transport Insuraace/

Defivery address / Indirizzo di consegna della merce

Cw O

0221060936929

Terminal reference /
Numero di dossier

Currency f  Value for Insurance/
Valula Valore daassiourare

Nl

TMP-VRN-4192%78

Customers reference /|
Riferimenti del clients

“Terminal di amivo Contact t&l.
Terminal de destinaticn Numero telefanico
BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers CQuanlity Facking Deseriptlon of goods Customs s sumbed] Gross welght in kg Value (with turrency)
Marche e nurmerl Quanhia imballaggio  Deserizlone della merce Tarilfz doganale | Peso lordo in kg Valore (con valutz)
EURAPID DICHTUNGEN 97.0
EURAPID 1 |[PLE DICHTUNGEN
Payable weight in kg Tolal gross welght in kg
EX WORKS Peso tassabile Inkg Totale peso lorda inkg
bim. % ook mx = 0.580m 0.00 w 145.00 87.0
Special consignments / Richlesta parficotan
Special instrections / [struzion] partieolar] Enclosures / Allegali
ABHOLUNG SPATESTENS AM:
DIMENSIONS (LWH): 1X 120XB0X60Cm
KUE]S
g%.llecéinln a‘lt[w[]der ggllvery to %rggnel; ] IMPORTANT Ascording lo GMR, transport damages have 1o be noted en the Irandmr! Jang g NCEr "
el dellvery of th LB i i
o il et T o B e SRR o o i i | T R 7B26 Modugno (BA)

Dae /Data Date f Data
Time { Orarin Time / Orario
L] i ri
Drivers sigrature / Flrma deffaotista Conslgness signature Consignee’s name in block lattars bl
Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatelle " Ri ce
verifica su

EUROCONNEGT Transpart Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONNEGT consigniments.
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizlonl Generali dI trasporto EUROCONNECT

/Al

con tiserva di

L |




